
Part
Pieza

Quantity
Cantidad

Number
Número

Illustration
Ilustración

Size
Tamaño Description Descripción

A 1 330025 25 x 780mm
(1” x 30.75”) Peak Member Componente de la Cima

B 4 483011 25 x 752mm
(1” x 29.5”) Ridge Member Componente de la Arista

C 4 333996 25 x 1195mm
(1” x 47”) Ridge Member Componente de la Arista

D 8 887116 28 x 1195mm
(1.125” x 47”) Eave Member Componente de la Alero

E 2 308970 28 x 915mm
(1.125” x 36”) Eave Member Componente de la Alero

F 2 305146 28 x 288mm
(1.125” x 11.375”) Eave Member Componente de la Alero

G 4 440021 32 x 1195mm
(1.25” x 47”) Top Upright Componente Vertical 

Superior

H 4 489037 32 x 940mm
(1.25” x 37”) Bottom Upright Componente Vertical 

Inferior

I 4 952500  ---- Moulded Corner Vértice Moldeado

J 1 --- ---- Fabric Cover Cubierta de Tela

K 4 396885 300mm
(12”) Metal Peg Gancho de Metal

L 4 589010 ---- Deck Fasteners Sujetadores para 
plataforma

M 4 ---- ---- Ropes Cuerdas
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Description

Peak Member

Ridge Member

Size

25x780mm
(1”x30 3/4”)

25x752mm
(1”x29 1/2”)

25x1195mm
(1”x47”)

28x1195mm
(1 1/8”x47”)

28x915mm
(1 1/8”x47”)

28x288mm
1/8”x11 3/8”)

32x1195mm
(1 1/4”x47”)

32x940mm
(1 1/4”x37”)

–

–

–

300mm
(12”)
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Notes/Disclaimer
1. Gale Pacific Limited reserves the right to modify its range at any time without notice.
2. Dimensions indicated are approximate only.
3. For a full range of available items and accessories in your country, contact your local

Coolaroo Stockist.

5 YEAR WARRANTY
The Warranty on this product covers your fabric cover ONLY against U.V.
degradation. It does not cover the frame or any other working components.

GARANTIE DE 5 ANS
La garantie qui accompagne ce produit couvre la couverture en toile
UNIQUEMENT contre les détériorations dues aux rayons U.V.  Elle ne couvre ni
l'ossature ni les autres pièces de l'ensemble.

GARANTÍA DE CINCO AÑOS
La Garantía de este producto cubre la cubierta de tela SOLAMENTE contra el
deterioro producido por los rayos ultravioletas.  No cubre el armazón ni
ninguno de los otros componentes.

FÜNF JAHRE GARANTIE
Die Garantie auf dieses Produkt bezieht sich NUR auf UV-Zerfall der
Stoffbespannung. Sie bezieht sich nicht auf den Rahmen oder irgendwelche
anderen Bauteile.

GARANZIA DA 5 ANNI
La Garanzia per questo prodotto copre la tela SOLO contro la degradazione
ultravioletta.  Non copre la montatura o altri pezzi.

CAUTION
Your structure is made from a high quality, lightweight frame designed for
portability and easy operation. In order to maintain its original condition we
recommend that it not be left unattended during periods of high wind. WHEN
NOT IN USE TAKE THE UNIT DOWN.

ATTENTION
Votre structure est constituée d'une ossature légère de haute qualité conçue
pour être portable et facile à monter.  Pour la maintenir dans sa condition
originale, nous déconseillons de la laisser à l'extérieur pendant les périodes de
grands vents. DÉMONTEZ-LA LORSQUE VOUS NE VOUS EN SERVEZ PAS.

ADVERTENCIA
La estructura está hecha con un armazón liviano de alta calidad, diseñado
para ser transportado y usado fácilmente.  Para que se mantenga en la
condición original, recomendamos que se la supervise durante períodos de
mucho viento.  CUANDO NO LA USE, DESÁRMELA.

VORSICHT
Der Rahmen besteht aus leichtgewichtigen Elementen aus hochwertiger
Qualität, die speziell für leichtes Transportieren und einfache Montage
konzipiert sind. Damit er im ursprünglichen Zustand bleibt, empfehlen wir,
daß Sie ihn während starker Winde nicht unbeaufsichtigt stehen lassen.
WENN DIE ANLAGE NICHT IN GEBRAUCH IST, SOLLTE SIE ZERLEGT WERDEN.

ATTENZIONE
La tenda è formata da una montatura costruita da pezzi leggeri e di alta
qualità per dare una struttura portatile e facile da adoperare. Per mantenerla
nella sua condizione originale, consigliamo di non lasciarla abbandonata
quando c’è molto vento. SMONTATE LA TENDA SE NON IN USO.

REPLACEMENT PARTS
To order Replacement Parts, please quote the Model of your Structure and the
part number(s) you wish to order.

PIÈCES DE RECHANGE
Pour commander des pièces de rechange, veuillez indiquer le modèle de votre
Structure et le numéro de la (des) pièce(s) que vous désirez commander.

REPUESTOS
Para solicitar Repuestos, por favor, indique el Modelo de su Structure y el
número del/ de los repuesto(s) que desea solicitar.

ERSATZTEILE
Zur Bestellung von Ersatzteilen spezifizieren Sie bitte das Modell ihres
“Structure” und die Teilnummer(n), die Sie bestellen möchten.

PEZZI DI RICAMBIO
Per odinare dei Pezzi di Ricambio, vi preghiamo di indicare il Modello della
vostra Tenda Struttura e i numeri dei pezzi che volete ordinare.

WARNING
Do not have fire or an open flame close to the fabric. Do not use your
barbecue under the shade structure.

Use of your structure over or near chlorine may cause the premature break
down of your fabric.

AVERTISSEMENT
Ne mettez pas la toile à proximité d'un feu ou d'une flamme nue.  N'allumez
pas votre barbecue en dessous de la tonnelle.

L'utilisation de votre structure au-dessus ou à proximité de chlore risque
d'entraîner une détérioration précoce de la toile.

ADVERTENCIA
No permita que haya fuego o una llama descubierta cerca de la tela. No use
el asador debajo de la estructura para la sombra.

El uso de la estructura sobre o cerca del cloro puede causar el desgaste
prematuro de la tela.

WARNUNG
Kein Feuer oder offene Flammen in die Nähe des Stoffes bringen. Benutzen
Sie Ihren Grill nicht unter der Überdachung.

Verwendung der Anlage über oder in der Nähe von Chlor kann ein vorzeitiges
Materialversagen zur Folge haben.

AVVERTIMENTO
Non avvicinate la tela al fuoco. Non usate graticola o barbecù sotto la tenda.

L’uso della tela vicino al cloro può provocare una degradazione prematura
della tela.

KEEP
THIS

M
ANUAL

COMPONENT ASSEMBLY CHART

NOTE: Sizes are approximate only

GALE PACIFIC LIMITED
Australia: P.O. Box 892, Braeside, Victoria 3195, Australia Ph: +61 3 9518 3399 Toll Free: 1 800 331 521
New Zealand: P.O. Box 15 118 Aranui, 179 Pages Road, Christchurch, New Zealand Ph: +64 3 373 9500 Fax: +64 3 373 9501
USA: P.O. Box 951509 Lake Mary, FL 32795-1509, U.S.A. Ph: +1 407 333 1038 Toll Free: 1 800 560 4667
Middle East: P.O. Box 17696 Jebel Ali, Dubai, U.A.E. Ph: +971 4 881 7114 Fax: +971 4 881 7167
Europe: GmbH Vertriebsgesellschaft Am Blücherflöz, 6 D-66538 Neunkirchen Germany Ph: +49 0 6821 920 640

Fax:+49 0 6821 920 6444
China: Gale Pacific Special Textiles (Ningbo) Limited No.777 Hengshan West Rd, Beilun, Ningbo, China 315800

Ph: +86 574 5626 8888 Fax: +86 574 5626 2088
A.C.N. 082 263 778 A.B.N. 80 082 263 778 WWW.COOLAROO.COM

MODEL:
3.65 x 3.05m (12' x 10') ALUMINUM

314064

5 YEAR WARRANTY
The Warranty on this product covers your fabric cover ONLY against U.V.
degradation. It does not cover the frame or any other working components.

GARANTIE DE 5 ANS
La garantie qui accompagne ce produit couvre la couverture en toile
UNIQUEMENT contre les détériorations dues aux rayons U.V.  Elle ne couvre ni
l'ossature ni les autres pièces de l'ensemble.

GARANTÍA DE CINCO AÑOS
La Garantía de este producto cubre la cubierta de tela SOLAMENTE contra el
deterioro producido por los rayos ultravioletas.  No cubre el armazón ni
ninguno de los otros componentes.

FÜNF JAHRE GARANTIE
Die Garantie auf dieses Produkt bezieht sich NUR auf UV-Zerfall der
Stoffbespannung. Sie bezieht sich nicht auf den Rahmen oder irgendwelche
anderen Bauteile.

GARANZIA DA 5 ANNI
La Garanzia per questo prodotto copre la tela SOLO contro la degradazione
ultravioletta.  Non copre la montatura o altri pezzi.

CAUTION
Your structure is made from a high quality, lightweight frame designed for
portability and easy operation. In order to maintain its original condition we
recommend that it not be left unattended during periods of high wind. WHEN
NOT IN USE TAKE THE UNIT DOWN.

ATTENTION
Votre structure est constituée d'une ossature légère de haute qualité conçue
pour être portable et facile à monter.  Pour la maintenir dans sa condition
originale, nous déconseillons de la laisser à l'extérieur pendant les périodes de
grands vents. DÉMONTEZ-LA LORSQUE VOUS NE VOUS EN SERVEZ PAS.

ADVERTENCIA
La estructura está hecha con un armazón liviano de alta calidad, diseñado
para ser transportado y usado fácilmente.  Para que se mantenga en la
condición original, recomendamos que se la supervise durante períodos de
mucho viento.  CUANDO NO LA USE, DESÁRMELA.

VORSICHT
Der Rahmen besteht aus leichtgewichtigen Elementen aus hochwertiger
Qualität, die speziell für leichtes Transportieren und einfache Montage
konzipiert sind. Damit er im ursprünglichen Zustand bleibt, empfehlen wir,
daß Sie ihn während starker Winde nicht unbeaufsichtigt stehen lassen.
WENN DIE ANLAGE NICHT IN GEBRAUCH IST, SOLLTE SIE ZERLEGT WERDEN.

ATTENZIONE
La tenda è formata da una montatura costruita da pezzi leggeri e di alta
qualità per dare una struttura portatile e facile da adoperare. Per mantenerla
nella sua condizione originale, consigliamo di non lasciarla abbandonata
quando c’è molto vento. SMONTATE LA TENDA SE NON IN USO.

REPLACEMENT PARTS
To order Replacement Parts, please quote the Model of your Structure and the
part number(s) you wish to order.

PIÈCES DE RECHANGE
Pour commander des pièces de rechange, veuillez indiquer le modèle de votre
Structure et le numéro de la (des) pièce(s) que vous désirez commander.

REPUESTOS
Para solicitar Repuestos, por favor, indique el Modelo de su Structure y el
número del/ de los repuesto(s) que desea solicitar.

ERSATZTEILE
Zur Bestellung von Ersatzteilen spezifizieren Sie bitte das Modell ihres
“Structure” und die Teilnummer(n), die Sie bestellen möchten.

PEZZI DI RICAMBIO
Per odinare dei Pezzi di Ricambio, vi preghiamo di indicare il Modello della
vostra Tenda Struttura e i numeri dei pezzi che volete ordinare.

WARNING
Do not have fire or an open flame close to the fabric. Do not use your
barbecue under the shade structure.

Use of your structure over or near chlorine may cause the premature break
down of your fabric.

AVERTISSEMENT
Ne mettez pas la toile à proximité d'un feu ou d'une flamme nue. N'allumez
pas votre barbecue en dessous de la tonnelle.

L'utilisation de votre structure au-dessus ou à proximité de chlore risque
d'entraîner une détérioration précoce de la toile.

ADVERTENCIA
No permita que haya fuego o una llama descubierta cerca de la tela. No use
el asador debajo de la estructura para la sombra.

El uso de la estructura sobre o cerca del cloro puede causar el desgaste
prematuro de la tela.

WARNUNG
Kein Feuer oder offene Flammen in die Nähe des Stoffes bringen. Benutzen
Sie Ihren Grill nicht unter der Überdachung.

Verwendung der Anlage über oder in der Nähe von Chlor kann ein vorzeitiges
Materialversagen zur Folge haben.

AVVERTIMENTO
Non avvicinate la tela al fuoco. Non usate graticola o barbecù sotto la tenda.

L’uso della tela vicino al cloro può provocare una degradazione prematura
della tela.

Read this manual completely before you begin to
assemble your structure. No tools are necessary but you
may find it helpful to use a mallet to drive the pegs into
hard ground.

Lea este manual completamente antes de comenzar a
armar la estructura. No se necesitan herramientas, pero
el uso de un mazo puede resultarle útil para clavar los
ganchos de metal en suelo duro.

Componente
de la Cima

Componente de 
la Arista

Componente de 
la Arista

Componente del 
Alero

Componente del 
Alero

Componente del 
Alero

Componente
Vertical Superior

Descripción

Componente
Vertical Inferior

Vértice Moldeado

Cubierta de Tela

Sujetadores para 
plataforma

Ridge Member

Eave Member

Eave Member

Eave Member

Top Upright

Bottom Upright

Molded Corner

Fabric Cover

Metal Peg

Deck Fasteners

12 ft. x 10 ft. Aluminum Gazebo 
3,65 m x 3,05 m Toldo con estructura de aluminio

Please read the manufacturer manual before you install this 
product. No tools are necessary but you may find it helpful 
to use a mallet to drive the pegs into hard ground.

Por favor lea el manual del fabricante antes de instalar su 
producto. No se necesitan herramientas, pero el uso de 
un mazo puede resultarle útil para clavar los ganchos de 
metal en suelo duro.

Component Assembly ChArt / tAblA de Componentes y montAje

Your structure is made from a high quality, lightweight frame designed for portability and easy operation. In order to 
maintain its original condition, we recommend that it not be left unattended during periods of high wind. WHEN NOT 
IN USE TAKE THE UNIT DOWN.

CAution

La estructura está hecha con un armazón liviano de alta calidad, diseñado para ser transportado y usado fácilmente. 
Para que se mantenga en la condición original, recomendamos que se supervise durante periodos de mucho viento. 
CUANDO NO ESTE EN USO, DESÁRMELA.

AdVertenCiA

Do not have fire or an open flame close to the fabric. Do not use your barbecue under the shade structure.
Use of your structure over or near chlorine may cause the premature break down of your fabric.

WArninG

No permita que haya fuego o una llama descubierta cerca de la tela. No use el asador debajo de la estructura para  
sombra. El uso de la estructura sobre o cerca del cloro puede causar el desgaste prematuro de la tela.

AdVertenCiA

coolaroo.com

© Coolaroo is a registered trademark of Gale Pacific Limited. All rights reserved.  
© Coolaroo es una marca registrada de Gale Pacific Limited. Todos los derechos reservados.

Nothing lasts like a Coolaroo

•  Window Shades  •  Umbrellas  •  Shade Sails  •  Gazebos  •  Shade Fabrics  •  Garden Products

MODELO: 446703
MODEL:  446703

IMPORTADOR:
COMERCIALIZADORA MEXICO AMERICANA, S. DE R.L. DE C.V.
AV. NEXTENGO No. 78, COL. SANTA CRUZ
ACAYUCAN, DEL. AZCAPOTZALCO, MEXICO
D.F.; C.P.02770, R.F.C. CMA 9109119L0
TEL. IMPORTADOR: 58-99-12-00

Insumos Textiles (Exterior): 100% Polietileno
Cover Material: 100% High Density Polyethylene

Keep this mAnuAl
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Assembly is easiest if you lay out all of the like components in groups as shown in the Component and Assembly Chart.

La forma más fácil de armar la estructura es separando todos los componentes iguales en grupos, como se muestra en 
la Tabla de Componentes y Montaje.

Assembly instruCtions / instruCCiones pArA el montAje
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To form the eave, lay 
aside all of the tubes (D, E 
and F), and the moulded 
corners (I).  Fit them 
together as shown.

step 1

Para formar el alero, coloque 
a un lado todos los tubos (D, E 
y F), y los vértices moldeados 
(I).  Únalos como se muestra.

pAso 1
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Select the components 
(B and C) for the ridge 
assebly, and the peak 
member (A).  Assemble 
these parts a shown in 
the diagram.

step 2

Seleccione los componentes 
(B y C) para armar el alero, 
y el componente de la crima 
(A).  Monte estas partes como 
se muestra en el diagrama.

pAso 2

F

D

E

I

F

D

I

D

E

I D

DD

D
D

I

A

CF

D

E

B

I

C

F

D

B

I

C

D

E

B

I

C

D

DD

D
D

B

I

A

CF

D

E

B

G

I

C

F

D

B

G

I

C

D

E

B

G

I

C

D

DD

D
D

B

I

H

A

CF

D

E

B

G

I

H

C

F

D

B

G

I

H

C

D

E

B

G

I

H

C

D

DD

D
D

B

I

H

Insert the four top uprights 
(G) into the leg sockets of 
the moulded corners.

step 3

Inserte los cuatro componentes 
superiores verticales (G) en 
las cavidades de las patas de 
los vértices moldeados.

pAso 3
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Unfold the fabric cover (J) and 
stretch it over the frame. Pull the 
fabric down over the moulded 
corners to help hold the frame 
together when you lift it.

step 4

Abra la cubierta de tela (J) 
y estírela sobre el armazón. 
Tire hacia abajo sobre los 
vértices moldeados para 
ayudar a que el armazón 
se mantenga intacto cuando 
usted to levante.

pAso 4

Lift the covered frame higher 
and insert the four bottom 
uprights (H). Install the hooks 
sewn to the fabric legs into one 
of the holes in each bottom 
upright.

step 5

Levante el armazón cubierto e 
inserte los cuatro componentes 
verticales inferiores (H). 
Coloque los ganchos cosidos 
a la tela de las patas en los 
agujeros de cada componente 
vertical inferior.

pAso 5
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Peg the unit down as shown in 
the “Securing Your Structure” 
section of the manual.

step 6

Asegure la estructura con los 
ganchos como se lo muestra 
en la sección del manual 
“Asegurando la Estructura”.

pAso 6
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It is very important that you 
SECURE YOUR STRUCTURE 
PROPERLY. Use all of the pegs 
provided with your structure 
and drive them into the ground 
as shown in the diagram. Check 
the pegs periodically to ensure 
they have not worked loose.

Alternatively, anchor your 
structure to a wood or concrete 
surface by using the enclosed 
deck fastening hardware as 
shown in the diagram.

seCurinG your struCture

Es muy importante que usted 
ASEGURE LA ESTRUCTURA 
CORRECTAMENTE. Use todos 
los ganchos que se incluyen 
con la estructura y entiérrelas 
en el suelo como se lo indica 
en el diagrama. Verifique 
los ganchos periodicamente, 
para asegurarse de que no se 
han aflojado.

Alternativamente, fije la 
estructura a una superficie 
de madera o de concreto 
usando los componentes que 
se adjuntan para sujetar la 
estructura a una plataforma, 
tal como se lo muestra en el 
diagrama.

AseGurAndo lA estruCturA


